附件2：

广东大学生英语综合技能大赛决赛细则

一、比赛介绍

比赛采用模拟记者招待会的方式进行

◆各队任务：

分别担任两场记者招待会的发言方和译员方（各队将提前获知本队所担任发言方的记者招待会题目，而本队担任译员方的题目将于比赛当天抽签决定）

◆主题确定：

1）10支参赛队比赛当天出场顺序，编为A、B、C、D、E、F、G、H、I、J队，各队担任发言方的记者招待会主题相对应地为主题A、B、C、D、E、F、G、H、I、J。决赛队伍的出场顺序和发言主题将在5月14日的决赛选手说明会上抽签确定。

2）以A队为例，A队担任A主题的发言方，同时担任剩下9个主题（9支队）之一的译员方 

◆出席人员：

①  主持人：由大赛主持人担任

②  发言方和译员方：由两支队伍分别担任，各队自主决定1、2、3号队员（每队3号都为低年级选手）

③  模拟记者：由两位嘉宾及一名现场观众担任

◆具体流程：（以A队任发言方，D队任译员方为例说明）：

由主持人作开场白，介绍出席本场记者招待会的人员

第一部分：阐述观点 （发言方在此环节总分12分， 译员方8分）
﹡主题发言人（A1）用英语阐述观点，累计发言时间限为2分钟之内

﹡由译员方相应号数的队员（D1）为 A1连传（用中文）

  第二部分：回答问题  （发言方在此环节总分18分， 译员方12分）

* 第1个问题：记者（嘉宾一）用英文发问，问题指向A1，D1先将问题翻译成中文，A1以中文回答，然后D1将回答翻译成英文。

* 第2个问题: 记者（嘉宾二）以中文发问，问题指向A2，D2先将问题翻成英文，接着A2以英文回答，D2将回答翻成中文。 

* 第3个问题：观众（学生）以中文发问，问题指向A3，D3先将问题翻成英文，接着A3以英文回答，D3将回答翻成中文。

（图例如下，圈内数字表示同一个问题内的发言顺序）
	
	提问
	A1
	D1
	A2
	D2
	A3
	D3

	阐述观点
	
	说英
	译中
	
	
	
	

	回答问题


	1Q英
	
	①译中
	
	
	
	

	
	A
	②回中
	③译英
	
	
	
	

	
	2 Q 中
	
	
	
	
①译英
	
	

	
	  A
	
	
	②回英
	③译中
	
	

	
	3 Q 中
	
	
	
	
	
	①译英

	
	A
	
	
	
	
	②回英
	③译中


观点阐述与每个问题的回答时间均为1分钟（累计时间）之内

◆注意事项：

各队根据担任发言方的主题，自定题目并设计队员的身份，准备一份中英双语的《<关于＊＊＊（事件或问题）的记者招待会>简介》，内容包括：招待会具体主题、出席人员介绍及内容观点提要（发言时间为2分钟内）。

比赛时，各队在指定的休息室候场（不允许使用任何通讯工具）；每场记者招待会开始前15分钟由该场的发言方抽签决定该场译员方队伍。由工作人员通知被抽中的译员方，并对外保密。

作为译员方的队伍，将会在上场前得知要翻译的主题，并有10分钟的准备时间。

为保证比赛的公平性，担任过发言方的队伍，在担任译员方时，将不会与正在场上比赛的翻译方队伍、已合作过的队伍和相同院校的参赛队伍合作。

◆题目示例

题目：上海通报H7N9禽流感相关情况

具体主题：上海市就H7N9禽流感举行的新闻发布会（由选手设计）

二、计时规定

（只对发言方计时，翻译方不计时）
以主持人请1号主题发言人开始发言为计时起点，累计其发言时间，到1分45秒时举绿牌提示，满2分钟时举红牌，到2分15秒时第二次举红牌，主持人打断。对超时的队伍，评委将酌情扣分。

2、每个问题回答时间以发问者问题翻译完毕为计时起点，累计该名选手的发言时间，到45秒时举绿牌提示，满1分钟时举红牌，到1分15秒时第二次举红牌，主持人打断。对超时的队伍，评委将酌情扣分。 

三、评分细则

1、模拟记者招待会发言方（60分）

1）主题阐释及内容组织：       30分

2）语音语调及语言表达         20分

3）台风                       10分 

2、模拟记者招待会译员方（40分）

1）翻译内容准确性：            20分

2）语音语调及语言表达          15分 

3）台风                        5分 

